
2000 S. State Rd 7, Miramar, FL 33023  
Parish Office / Oficina Parroquial 
6044 SW 19th Street 
Miramar, FL 33023 
Office: 954-987-1100    Fax: 954-966-9881 
www.ststephenparish.net 
Email: pastor@ststephenparish.net 
receptionist@ststephenparish.net 
https://www.facebook.com/StStephenParish/ 
 
Pastoral Team / Equipo Parroquial 
Rev. Franky Jean - Pastor  
Rev. Fredy Yara - Parochial Vicar 
Deacon Emilio Infante  
 
Mass Schedule / Horario de Misas 
 
Weekends: 
Saturday Vigil / Sábado 
8:00am (English), 
4:30pm (English), 
6:00pm (Español) 
 
Sunday / Domingo 
7:30am (English), 9:00am (Español), 
11:00am (English)  (Livestream on Facebook) 
12:45pm (Español) (Livestream on Facebook 
4:00pm (English) 5:30pm (Creole) 
 
Weekdays: 
8:00am (Monday-Saturday) English 
7:00pm (martes-jueves) español 
7:00pm (First Friday- Primer Viernes) Español 
 
Religious Education Office /  
Oficina de Catecismo 
954-962-8801 
 
Reconciliation /  
Reconciliación Confesiones 
3:00 - 4:00 (Saturday / Sábado) 
Other times by appointment /  
Otras horas por cita 
 
Eucharistic Adoration /  
Adoración al Santísimo 
In the Chapel / en la Capilla 
8:45 am—6:45pm:Mondays,Tuesdays,  
Wednesdays & Fridays. 
Lunes  Martes, Miércoles & Viernes. 
Blessed Sacrament in the Church / 
Santísimo Sacramento en la Iglesia 
8:30 am - 6:30pm 
(Every Thursday/Todos los jueves) 

 
Envidio a los adultos que he visto bautizados en la Vigilia Pascual. Ojalá 

experimenten lo que dice San Pablo en la epístola que escuchamos en la Vigilia. 
Para Pablo, el bautismo es signo de morir y resucitar a una vida nueva. ¿Eso sig-
nifica que nosotros también resucitaremos de entre los Muertos?  Sí, pero no es su 
punto principal. Si lo único que pensamos es en la muerte física y esperamos ir al 
cielo después, no estamos entendiendo el punto. La vida nueva comienza con el 
bautismo, no sólo con la muerte física. El agua es a la vez limpiadora y una señal 
de muerte (ahogamiento simbólico) que nos ayuda a ver que estamos libres del 
pecado. Estamos muertos al pecado cuando comenzamos a vivir en Cristo. Los 
klingon ficticios tienen un dicho "hoy es un buen día para morir" para expresar 
valor en la batalla. Pero los verdaderos cristianos podrían decir que la Pascua es 
un buen día para morir al pecado y vivir en Cristo. ¿Cómo experimentamos esta 
muerte al pecado? Primero, identificamos las áreas pecaminosas de nuestra vida. 
¿Veo películas o videojuegos que fomentan la promiscuidad, la venganza o el ego-
ísmo? ¿Cuáles pecados confieso repetidamente y qué puedo hacer para evitarlos? 
En cuanto a vivir en Cristo:  ¿Puedo dedicar menos tiempo a la diversión y más a la 
oración?  En lugar de quejarme de lo que está mal en el mundo, ¿puedo encontrar 
formas de mejorarlo? Estas son algunas de las formas en que comenzamos a tener 
una vida nueva en Cristo. 
Tom Schmidt 

 
I envy the adults I have seen baptized at the Easter Vigil. Hopefully, they experi-

ence what St. Paul says in the epistle we hear at the Vigil. For Paul, Baptism is a sign of 
dying and rising to new life. Does that mean we will rise from the dead, too? Yes, but that 
is not his main point. If all we think about is our physical death, and hope we go to heaven 
afterwards, we’re missing the point. The new life starts with our baptism, not just our phys-
ical death. The water is both cleansing and a sign of dying (symbolic drowning) that help 
us see we are free from sin. We are dead to sin when we begin to live in Christ. The fic-
tional Klingons have a saying “today is a good day to die” to express courage in battle. But 
real Christians might say that Easter is a good day to die to sin and live in Christ. How do 
we experience this dying to sin? First, we identify the sinful areas of our life. Do I watch 
movies, or video games that encourage promiscuity, revenge, or selfishness? What sins 
do I confess repeatedly and what can I do to avoid them? As for living in Christ: Can I 
spend less time entertaining myself and more time in prayer? Instead of complaining 
about what is wrong with the world, can I find ways to make it better? These are a few of 
the ways we begin our new life in Christ. 
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Mass Intentions 
Saturday,     March  30 
8:00 pm TRILINGUAL VIGIL EASTER MASS 
 
Sunday,     March 31 
7:30 am       People’s Mass          
9:00 am    Aniversario Bodas # 37  
                              Ferney Rojas y María Teresa Alzate 
  †Mamita  & Bebecito 
                    †Jerry Ward   
  †Oscar Cardona Fuentes 
  Salud Julia Méndez  
  Salud María Ramos       
11:00 am  †Lawrence Abreu 
  †Altagrace Rosarion 
  In Thanksgiving to the Sacred Family 
12:45 pm     †Adriana Velázquez 
  †Virginia Moreno 
  †Mercedes Domínguez 
  †Aníbal Guzmán 
                   Intención Especial Caminantes Retiro de Emaús  
4:00 pm      
5:30 pm  †Altagrace Rosarion  
  Action de Grace Myrlande Bonet 
 
Monday,    April 1 
8:00am  
 
Tuesday,      April 2 
8:00am Souls in Purgatory 
 †Altagrace Rosarion 
7:00 pm  Cumpleaños Gladys Rojas Orozco 
 †José “Cheo” Centeno 
 
Wednesday,     April 3 
8:00 am †Francois Raphael Tovar 
 †Bertha & Gabriel Tovar 
 †Lynda Tovar 
 †Michel & Jean Robert Tovar 
7:00 pm  †Carlos Arturo Castro 
  
Thursday,     April 4 
8:00 am    
7:00 pm  †Difuntos Familia Rojas Orozco 
 †Marco Antonio Florian 
 
Friday             April 5 
8:00 am  In Thanksgiving to the Sacred Heart of Jesus 
7:00 pm Almas del Purgatorio  
                        Acción de Gracias al Sagrado Corazón de Jesús 
                        †Francisca de los Santos y Lawrence Abreu 
                        †Gloria M Valladares & Ramiro A. Matamoros 
 
Saturday,       April 6 
8:00 am   
4:30 pm  †Susan MacDowell Urciuoli 
6:00 pm  †Julianabad González 
  †Elvia Vélez 
 Reservar una MISA  
Reserve una misa para conmemorar la memoria de sus 
seres queridos. Organice con anticipación a una semana sus 
intenciones. Book a mass to commemorate the memory of 
your loved ones with a week in advance. 

Easter Sunday of the Resurrection of the Lord                         March 31 2024 

Scripture Readings 
For the Week of March 31, 2024 
 
Sunday          The Resurrection of the Lord 
Acts 10:34a, 37-43; Ps 118:1-2, 16-17, 22-
23; Col 3:1-4 or 1 Cor 5:6b-8; Jn 20:1-9 
 
Monday Acts 2:14, 22-33; Ps 16:1
-2a and 5, 7-8, 9-10, 11; Mt 28:8-15  
 
Tuesday Acts 2:36-41; Ps 33:4-5, 
18-19, 20 and 22; Jn 20:11-18  
 
Wednesday Acts 3:1-10; Ps 105:1-2, 
3-4, 6-7, 8-9; Lk 24:13-35 
 
Thursday Acts 3:11-26; Ps 8:2ab 
and 5, 6-7, 8-9; Lk 24:35-48 
 
Friday Acts 4:1-12; Ps 118:1-2 
and 4, 22-24, 25-27a; Jn 21:1-14 
 
Saturday Acts 4:13-21; Ps 118:1 
and 14-15ab, 16-18, 19-21; Mk 16:9-15 
 
Sunday               Sunday of Divine Mercy 
Acts 4:32-35; Ps 118:2-4, 13-15, 22-24; 1 
Jn 5:1-6; Jn 20:19-31 
 
 

Lecturas de las Escrituras 
Para la Semana del 31 de Marzo de 
2024 
 
Domingo Domingo de Pascua 
de La Resurrección del SeñorHch 10, 
34a. 37-43; Sal 117, 1-2. 16ab-17. 22-
23; Col 3, 1-4 o 1 Cor 5, 6b-8; Jn 20, 1-
9 
 
Lunes Hch 2, 14. 22-33; Sal 
15, 1-2a y 5. 7-8. 9-10. 11; Mt 28, 8-15  
 
Martes Hch 2, 36-41; Sal 32, 
4-5. 18-19. 20 y 22; Jn 20, 11-18  
 
Miércoles Hch 3, 1-10; Sal 104, 
1-2. 3-4. 6-7. 8-9; Lc 24, 13-35 
 
Jueves Hch 3, 11-26; Sal 8, 
2a y 5. 6-7. 8-9; Lc 24, 35-48 
 
Viernes Hch 4, 1-12; Sal 117, 
1-2 y 4. 22-24. 25-27a; Jn 21, 1-14 
 
Sábado          Hch 4, 13-21; Sal 117, 1 y 
14-15. 16ab-18. 19-21; Mc 16, 9-15 
 
Domingo Domingo de la Divina Miseri-
cordia  Hch 4, 32-35; Sal 117, 2-4. 16ab
-18. 22-24; 1 Jn 5, 1-6; Jn 20, 19-31 

 
 

www.ststephenparish.net  

 
 
 

For all High School Age Teens! 
Evening begins at 4:00pm Mass then  

activities in Social Hall 
Para los adolescentes de  

Escuela Superior 
Comenzando con la Misa de 4:00pm y 

 luego actividades en el Salón Social 
April 7 & 21 

May 5  

St Stephen Church            Young Adults 
Conference Center             If you are 18 or  
Thursdays 8-10pm          older ... Join Us!!! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Si tienes 18 años o más únete  a nuestro 
grupo!!      Info: Jennifer  754-244-9050 



This Week in Our Parish  

  Sunday, March 31 
   EASTER SUNDAY 
  Gazebo—Hospitality 
   No CCD classes 
10:30 am    Bases de Nuestra Religión          
      Católica /Conf Center 
12:30 pm     RCIA/Clases para Sacramentos   
 para adultos(Español) Conf Center 
7:00 pm     Missionaries of Jesus Christ     
    Conf Center / Haitian Group 

 
Monday, April 1 

6:30-8:30 pm  KOC Volleyball & Soccer 
6:30 pm   Legión de María / NCC 
7:30 pm     Juan XXIII/ Social Hall 
    
 Tuesday, April 2 
8:00 pm   Emaús Mujeres / Salón Conferencias 
   Emaús Hombres/Salón Conferencias 
8:00 pm       Escuela de Cursillo de Broward/ 
       Social Hall 

 
        Wednesday, April 3 

6:30- 8:30 pm KOC Volleyball & Soccer 
7:30 pm    Estudios Bíblicos/Social Hall 

 
    Thursday, April 4 

8:30-7:00p Adoración Eucarística/Iglesia/Church 
10:00 am   Legion of Mary (English) Conf Center 
6:00 pm Hora Santa/Holy Hour Church 
7:30 pm   Grupo de Oración/Iglesia 
7:45 pm   Young Adults/Conf Center 
   
                    Friday, April 5 
8:00 am     In Honor of Sacred Heart of Jesus 
6:30- 8:30 pm KOC Volleyball & Soccer 
7:00 pm    En Honor Sagrado Corazón de Jesús 
           
     Saturday, April 6 
6:15 am       Rosario de la Aurora/Iglesia 
      Dawn Rosary/Church 
8:00 am  St Vincent de Paul / Market Dist 
7:00 pm     Vigilia Mariana / NCC 
 
   Sunday, April 7 
                       DIVINE  MERCY  
                   Gazebo—Hospitality 
2:45 pm       Chaplet/Coronilla MercyDivine 
3:00 pm Divina Misericordia TRILINGUAL MASS      
5:00 pm     Life Teen / Social Hall 
7:00 pm    Missionaries of Jesus Christ/  

    Conf Ctr Haitian Group 

Domingo de Pascua de la Resurección del Señor    31 de Marzo de 2024 

HORA SANTA   

JUEVES 6:00 pm ABRIL 4 

1er Viernes Misa 7:00pm Luego... 
Letanías al Sagrado Corazón de Jesús 

Abril 5 

     DIVINA                  MISERICORDIA 

DIVINE                             MERCY 

          APRIL 7 

 

 

 

 JESÚS EN VOS CONFÍO 

 

 

 

CHAPLET 2:45pm  MASS 3:00pm  
NO MASSES/NO HABRA MISA  

4:00pm & 5:30pm  

 

ROSARIO DE LA AURORA                   SABADO 
6:15AM                                           Abril 6  2024 
 
 
DAWN ROSARY               SATURDAY  
6:15am                        April 6th 2024 

1st Friday Mass 8:00am 
Litanies & Devotional After Mass 



 

  
 

www.Fredhunters.com 

954.989.1550 

“The One Place for All 

Your Arrangements” 

 
St Francis 
Emergency 
Animal 
Hospital 
24 Hour 
 
Emergency 
Surgical, Medical 
& Continuing care facility 

  
954-962-0300 

6602 Pines Blvd, Pembroke Pines, FL 

 
 

  Chiropractic Health Center 
     5745 Hollywood   Blvd. 
      Hollywood, FL 33021 

 

   (954) 966-2211 

   www.legaultchiro.com     
Se Habla Español * Nous Parlons Français 

Citizen & Immigration Services 
Milagros C. García 

Notary Public 
IMMIGRATION * INCOME TAX 

Marriages/Divorces 
Translations/Letters 

954.394.8849 
                          Only by appoint-

ment 
                         7538 Nova Dr 

                          Davie FL 33317 

 
  
  
  

 

DR. ROSANNA PERELLO, DDS  
 
General Dentistry   
6917 Miramar Parkway  
Miramar, FL 33023   
     Se Habla Español  
        (954) 986-9351 
 
 
Free Implant consultation includes one (1) X-Ray (ONLY)  

*Periodontal Treatments      Tooth Whitening      Oral Surgery           
  

*LIMITED OFFER:  (NON INSURED & NEW PATIENTS ONLY)    
The patient and any other person responsible for payment has a right  to refuse to pay, 
cancel payment or be reimbursed  for any other service, examination treatment which is 
performed as a result of and within 72 hours of responding to the advertisement for the fee, 
discounted  fee, or reduced fee serves, examination or treatment  

Thai An Oriental Market 
200 S State Rd 7 (441)Hwd * Unit A 
Tel/Fax 954-893-5838*954-815-4817 

thaianmarket@yahoo.com 
Open 6 days a Week & 9 am-7 pm 

Closed Wednesdays 

BAPTISM Class/clases de BAUTismo 
Preparation classes for Baptism are required for parents and  
Godparents.  Call the office for arrangements. Parents and Godparents 
must  be registered in the parish for the last 3 months.  
Next English class will be May 11, 2024 at 9:00 am at the Church 
Clases de preparación en español para el bautismo son obligatorias 
para padres y padrinos.  Llamen a la oficina para hacer arreglos.   
Debe estar registrado en nuestra parroquia por los últimos tres meses.  
oPróxima clase en español será el 25 de mayo de 2024 a las 9:00am  
en la Iglesia. 

RCIA/OCIA/OICA (Español) 
Adults seeking to complete their sacraments, please register to take 
the RCIA course.  For more information, please contact the church 
office  954-748-6382 or the Parish Office 954-987-1100 
Sacramentos para Adultos católicos que necesitan completar sus 
Sacramentos. Las clases en español los domingos a a las 12:30pm.  
Para mas información favor de llamar  954-748-6382 o a la Oficina 
Parroquial 954-987-1100 

DONATIONS 
To make your weekly donation online, go to 

ZellePay.com, follow the directions to register, and 
use the email below. Your donation will be secure 

and go immediately into St. Stephen's account. 
 Thank you for your continued support of your 

parish. 
 

 pastor@ststephenparish.net 

2024 Baptism Dates 

 Fechas de 

 Bautismos 2024 

May 12—English  
   Mayo 26 —Español 

JUAN XXIII 
 Lunes   

7:30 pm    Salón Social  

 

ADORACION AL SANTISIMO 
En la Capilla 8:45am-6:45pm 
Lunes, Martes, Miécoles y Viernes 
 
 
Eucharistic Adoration 
In the Chapel 8:45am-6:45pm 
Mondays, Tuesdays, Wednesdays 
And Fridays 

 
 
 
 
 

Jueves en la Iglesia 
Thursdays at Church  

 8:30am-6:30pm 

Legión de 
María  
Lunes 6:30pm 
Casa de Retiro 
En Español 

Legion of Mary 
Thursdays 

10:00am 
Conference 

Center 
English  

Mujeres y Hombres de 

Emaús 

 
 
Se reúnen Martes 8:00pm 
Salón de Conferencias 

Gloria Marti  954-663-7629 

FREE ESTIMATES  

ESTUDIO BIBLICO 

Social Hall 
Miércoles    

7:30-9:00pm 

Ven a estudiar la  
Santa Biblia 

Jorge Adriazola  
954-830-8928 

April Is National Child Abuse Prevention Month 
Our lives are made up of relationships with people around us. We 
have personal and public relationships. Healthy boundaries allow 
them to flourish and contribute to the possibility of living joyful lives. 
Appropriate boundaries help maintain a safe environment , serving to 
protect us, the people around us, and the people in our care. 

Abril es el Mes Nacional de Prevención del Abuso Infantil 
Nuestas vidas se componen de relaciones con las personas que 
nos rodean. Contamos con relaciones personales y públicas. 
Los límites saludables les permiten florecer y contribuir a la 
posibilidad de vivir una vida feliz. Los límites apropiados 
ayudan a mantener un entorno seguro y sirven para  
protegernos a nosotros, a las personas que nos rodean y a las 
personas a nuestro cuidado. 

http://www.Fredhunters.com
http://www.legaultchiro.com

